Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS LĒMUMS

(2003. gada 18. novembris),

ar ko groza Lēmumu 98/371/EK attiecībā uz svaigas cūkgaļas importu no Slovēnijas (izziņots ar dokumenta numuru C (2003) 4208)

(dokuments attiecas uz EEZ) (2003/827/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1972. gada 12. decembra Direktīvu 72/462/EEK par veselības un veterinārās pārbaudes problēmām, ievedot liellopus, aitas, kazas, cūkas un svaigu gaļu vai gaļas produktus no trešām valstīm
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 807/2003
, un jo īpaši tās 14., 15. un 16. pantu,

tā kā

1) Komisijas Lēmums 98/371/EK
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Lēmumu 2003/742/EK
, reglamentē dzīvnieku veselības nosacījumus un veterināro sertifikāciju svaigas gaļas importam no dažām Eiropas valstīm;

2) dzīvnieku veselības apsvērumu dēļ un jo īpaši, lai kontrolētu klasisko cūku mēri, lietošanai pārtikā paredzētas svaigas cūkgaļas imports no Slovēnijas nebija atļauts;

3) Slovēnija ir lūgusi atļauju eksportēt cūkgaļu uz Kopienu, lūgumu pamatojot ar informāciju par cūku veselības stāvokli Slovēnijā un klasiskā cūku mēra kontroli;

4) Komisija 2003. gada maijā izveidoja veterināro ekspertu grupu dzīvnieku veselības stāvokļa novērtēšanai Slovēnijā;

5) pamatojoties uz ekspertu grupas ziņojumu un Slovēnijas iesniegto papildu informāciju, cūku veselības stāvokli Slovēnijā var uzskatīt par apmierinošu attiecībā uz klasisko cūku mēri;

6) lietošanai pārtikā paredzētas cūkgaļas importu no Slovēnijas uz Kopienu tāpēc jāļauj veikt, ievērojot dažus nosacījumus attiecībā uz ēdināšanas uzņēmumu pārtikas atkritumu izmantošanu cūku barošanai;

7) cūkgaļas eksporta nolūkā Slovēnija ir apņēmusies izveidot to saimniecību sarakstu, kurās tiek audzētas cūkas un kurās tiek veikta regulāra veterinārā uzraudzība un attiecīgas pārbaudes, lai nepieļautu ēdināšanas uzņēmumu pārtikas atkritumu izmantošanu cūku barošanā;

8) attiecīgi jāgroza Direktīva 98/371/EK;

9) šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās pārtikas aprites un dzīvnieku veselības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1.  pants

Lēmuma 98/371/EK I un II pielikumu aizstāj ar šā lēmuma pielikumu tekstu.

2.  pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2003. gada 18. novembrī


Komisijas vārdā –

Deivids Bērns [David Byrne],

Komisijas loceklis

I PIELIKUMS

“I PIELIKUMS

Dažu Eiropas valstu teritoriju apraksts, kas izveidots dzīvnieku veselības sertifikācijas mērķiem

Valsts
Teritorijas kods
Versija
Teritorijas apraksts

Albānija
AL
1/98
Visa valsts

Bosnija un Hercegovina
BA
1/98
Visa valsts

Bulgārija
BG
1/98
Visa valsts


BG-1
1/98
Šādas provinces – Varna, Dobrich, Solistra, Choumen, Targovichte, Razgrad, Rousse, V.Tarnovo, Gabrovo, Pleven, Lovetch, Plovdiv, Smolian, Pasardjik, Sofijas apgabals, Sofijas pilsēta, Pernik, Kustendil, Blagoevgrad, Vratza, Montana un Vidin


BG-2
1/99
Bourgas, Jambol, Sliven, Starazagora, Hasskovo un Kardjali provinces, izņemot 20 km platu koridoru uz robežas ar Turciju


BG-3
1/99
20 km plats koridors gar Turcijas robežu

Baltkrievija
BY
1/98
Visa valsts

Čehija
CZ
1/98
Visa valsts


CZ-1
1/99
Visa valsts, izņemot Kromeříž, Vyškov, Hodonín, Uherské Hradišté, Zlin un Vsetín provinces


CZ-2
1/99
Kromeříž, Vyškov, Hodonín, Uherské Hradišté, Zlin un Vsetín provinces

Igaunija
EE
1/98
Visa valsts

Serbija un Melnkalne
CS
1/98
Visa valsts


CS-1
1/98
Serbija un Melnkalne, izņemot Kosovas reģionu (kā noteikts Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes 1999. gada 10. jūnija Rezolūcijā Nr. 1244) un Metohija


CS-2
1/98
Kosovas reģions (kā noteikts Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes 1999. gada 10 jūnija Rezolūcijā Nr. 1244) un Metohija

Horvātija
HR
1/98
Visa valsts

Ungārija
HU
1/98
Visa valsts

Lietuva
LI
1/98
Visa valsts

Latvija
LV
1/98
Visa valsts

Polija
PL
1/98
Visa valsts

Rumānija
RO
1/98
Visa valsts

Krievija
RU
1/98
Visa valsts

Slovēnija
SI
1/2003
Visa valsts

Slovākija
SK
1/98
Visa valsts


SK-1
1/2003
Trnava rajona veterinārās un pārtikas pārvaldes (DVFA) (ieskaitot Piešt'any, Hlohovec un Trnava rajonu), Levice (ieskaitot Levice rajonu), Nitra (ieskaitot Nitra un Zlaté Moravce rajonu),   Topol'čany (ieskaitot Topol'čany rajonu), Nové Mesto nad Váhom (ieskaitot Nové Mesto nad Váhom rajonu), Trenčín (veido Trenčín un Bánovce nad Bebravou rajonu), Prievidza (ieskaitot Prievidza un Partizánske rajonu), Púchov (ieskaitot Púchov un Ilava rajonu), Žiar nad Hronom (ieskaitot Žiar nad Hronom, Žarnovica un Banská Štiavnica rajonu), Zvolen (ieskaitot Zvolen un Detva rajonu), Banská Bystrica (ieskaitot Banská Bystrica un Brezno rajonu).


SK-2
1/2003
Bratislava mesto rajona veterinārās un pārtikas pārvaldes (DVFA) (ieskaitot Bratislava Ι, Π, III, IV un V rajonu), Senec (ieskaitot Senec, Pezinok un Malacky rajonu), Dunajská Streda (ieskaitot Dunajská Streda rajonu), Galanta (ieskaitot Galanta rajonu),  Senica (ieskaitot Senica un Skalica rajonu), Nové Mesto nad Váhom (ieskaitot Myjava rajonu), Púchov (ieskaitot Považská Bystrica rajonu), Nové Zámky (ieskaitot Nové Zámky rajonu), Komárno (ieskaitot Komárno rajonu), Šal'a (ieskaitot Šal'a rajonu), Žilina (ieskaitot Žilina un Bytča rajonu), Dolný Kubín (ieskaitot Dolný Kubín, Tvrdošín un Námestovo rajonu), Martin (ieskaitot Martin un Turčianske Teplice rajonu), Liptovský Mikuláš (veido Liptovský Mikuláš un Ružomberok rajonu), Lučenec (ieskaitot Lučenec un Poltár rajonu), Vel'ký Krtíš (ieskaitot Vel'ký Krtíš rajonu), Rimavská Sobota (ieskaitot Rimavská Sobota un Reviia rajonu), Zvolen (ieskaitot Krupina rajonu), Poprad (ieskaitot Poprad, Kežmarok un Levoča rajonu), Prešov (ieskaitot Prešov un Sabinov rajonu), Bardejov (ieskaitot Bardejov rajonu), Vranov nad Topl'ou (ieskaitot Vranov nad Topl'ou rajonu), Svidník (ieskaitot Svidník un Stropkov rajonu), Humenné (ieskaitot Humenné Medzila-borce un Snina rajonu), Stará L’ubovňa (ieskaitot Stará L'ubovňa rajonu), Košice–mesto (ieskaitot Košice I, II, III un IV rajonu), Košice–okolie (ieskaitot Košice–okolie rajonu), Michalovce (ieskaitot Michalovce un Sobrance rajons), Rožňava (veido Rožňava rajons), Spišská Nová Ves (ieskaitot Spišská Nová Ves un Gelnica rajonu) un Trebišov (ieskaitot Trebišov rajonu).”

II PIELIKUMS

“II PIELIKUMS

Dzīvnieku veselības garantijas, ko pieprasa, sertificējot svaigu gaļu

Valsts
Kods
Svaiga gaļa lietošanai pārtikā
Svaiga gaļa, kas nav paredzēta lietošanai pārtikā



Liellopi
Cūkas
Aitas/kazas
Nepārnadži




SP1
PG 2
SP1
PG 2
SP1
PG 2
SP1
PG 2
SP

Albānija
AL
–

–

–

–
–
–

Bosnija un Hercegovina
BA
–

–

–

–
–
–

Bulgārija
BG
–

–

–

D
–
E


BG-1
A

–

C

D
–
E


BG-2
–

–

–

D
–
E

Baltkrievija
BY
–

–

–

–
–
E

Čehija
CZ
A

B

c

D
–
E


CZ-1
A

B

c

D
–
E


CZ-2
A

B

c

D
–
E

Igaunija
EE
–

B
a
–

–
–
E

Horvātija
HR
A

–

c

D
–
E

Ungārija
HU
A

B

c

D
–
E

Lietuva
LT
A

B
a
c

D
–
E

Latvija
LV
–

–

–

–
–
E

Bijusī Dienvidslāvijas Maķedonijas Republika 3
MK
–

–

c

D
–
E

Polija
PL
A

B
a
c

D
–
E

Rumānija
RO
A

–

c

D
–
E

Krievija
RU
–

–

–

–
–
E

Serbija un Melnkalne
CS
–

–

–

D
–
E


CS-1
A

–

c

D
–
E


CS-2
–

–

–

D
–
E

Slovēnija
SI
A

B
a
C

D
–
E

Slovākija
SK
A

–

c

D
–
E


SK-1
A

–

c

D
–
E


SK-2
A

B
a
c

D
–
E

NB: Lietošanai pārtikā paredzētas svaigas gaļas imports ir atļauts tikai tad, ja Komisija ir apstiprinājusi eksportētājas trešās valsts atliekvielu kontroles programmu.”

1 SP: aizpildāmais sertifikāta paraugs. Burti (A, B, C, D utt.), kas redzami tabulās attiecas uz dzīvnieku veselības garantiju paraugiem, kā aprakstīts Lēmuma 98/371/EK III pielikumā, kuri attiecināmi uz katru produktu un tā izcelsmes vietu saskaņā ar šā lēmuma 2. pantu. Svītra “–” norāda, ka imports nav atļauts.

2 PG: papildu garantijas. Burti (a, b, c, d utt.), kas redzami tabulās attiecas uz papildu garantijām, kuras jāsniedz eksportētājai valstij, kā aprakstīts IV pielikumā. Šīs papildu garantijas eksportētājai valstij jāietver katra sertifikāta parauga V sadaļā, kas noteikts III pielikumā.

3 Pagaidu kods, kas neietekmē valsts galīgo apzīmējumu un ko piešķirs pēc tam, kad būs noslēgtas pašlaik Apvienoto Nāciju Organizācijā notiekošās sarunas.
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